DELIVERY NOTE: B35474156 DATE : 24.11.2025 08:30:06 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
LA VENDOR — SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
gy VALEO EMBRAYAGES Magna FT S.p.A.
VALEO EMBRAYAGES Service Louiati via dei Ciclamini 4
i - ervice Logistique
Site AMIENS g qu 70026 MODUGHO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
Tl : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your contact SALVAN
Vendor code 18552265 T
L ] i Telephone Expedition on : 24.11.2025 at 08:30:01
Shipping instruction : )
Delivered on : 01.12.2025 at 08:30:01
Term of payment 60 days due net
O(Z,)_ Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Piston Type AS0N. A2482501200 90 PCE 29106 1 117495447 45 117495447
5118561265
FR-IT CF78838A
PCE 25106 1 117495448 45 117495448
Clutches are pre-sgeries parts
Ship-to Party's material : M0170841 . - e I I dﬁ'ﬂ
KUEHNE+NAGEL s, KRR
r.i. e <004 Hrodugno
ACCETTAZIONE MERCE Vie Bolaaamili ;
Quantita dichiarata; L]
e Quantita effettiva; 2 5 2025
(\0&% ! Q’O%S} Tipo Imballaggio: A
. ) Quantita lmballi:
: o : A TR 3 «*"
Conformita alle schede d'imbalte: E, LLnEy LS U 1sefva di "
Data gaqtrollo: 2’S .,\\.1 % Y -«_.;‘:.‘:.; RS ailta e quantlta
Fir
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 1246,00 KGM
DHL Freight {(France) SAS
Trailer Nr : 111 Total net weight 1125, 00 KGM
5 Rue de Cherbourg
. Transport ID Total no. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin)
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 2
Incoterms ; FCA AMIENS Total volume : a,oo0
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to transport
valeo Page 1 / 1 J
until the total price has been paid by the



_- 'S.C. AYO SPEED AUTO S.R.L.

515204, Garbova de Jos, str. Gheorghe Asachi, nr. 23, jud. Alba

Tel./Fax: +40 258 716 080
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Copy for carrler
Exemplar pentru transporiator

3

Expéditaur {nom, adresse, pays)
Sender (nama, address, country)
1 Expaditor (nume, adresa, tata)

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

Acest transport e supus Indifarent de orice
elauzd tonlrard, tonvanilei Relalva la
contractul de fransport intamalional da
mérfurl pe yozele (CMR)

-
This canlage I3 subjoct notwithstanding 2ny
clausa ko th eontrary, 10 the Cenventlon on

ha Carriaga of
Goods by Read {CMR)

Ca fransporiast soumls, nonohstanl boute
digposition contraira, la Convantion reletive
au contrat da transpont da i
par larout intsmationate {CHR)

Destlnataire (nom, adresse, pays)
Conslgnes (name, address, country)
2 Destlnatar {nume, adresa, {ata)

{6 Transporteur (nom, adresse, pays)

Carrier (name, address, country)
Qperator de transport (denumire, tara)

.
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Eu2 »
£gs \ 515204, GARBOVA DE JOS,

@ _t . . P
228 v —_ ( ) sir. Gheorghe Asachi, nr. 23, jud. Alba - Romania
333 Liau prevu pour la livraisen de la merchandise {lieu, pays .

K] gﬁ Place of delivery of the goods {place, country) TE| 0040 754 244 823
E;E Locul descarcsril (foc. tara) . E’ma”' ofﬁce@ayospeed o o 5
QB . .

o
s . L . www.ayospeed/ro : .
( iy l ' . “ \ L P . ?

E é 4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date) 7T port its (nom, ad , pays)

= ace and date of taking over tha goods (place, country, date Suceeslvve carriers {namoe, address, country)

5 9 P d date of takl th ds (pl try, date)

e é— Locul inciArciril {loc. tara, data) Oparatori de transport succesivi (denumire, adrasa, tara)
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252 | 5 Documants annexes 18 Reserves at observations du transportateur

ExE Documants attached Carrler's resarvationa and observations {name, adress, country)

so8 Documente anexate Rezorvele gl cbservatlile operatorulul da transport

Wow
i Fps

: - Ve
T ' - -

s ]/ A /{ wiORes

2 s 4 - — 13 et e :

2 6 Marques et numéro 7 Nombre de colls 8 Modo d'embaltage 9 Nature de la marchandiso )
[- .

u e Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods 10 No stastiqus 11Polds brut (kg} |12 Cubage (m))
g : Marca gl numdarul / !'Jurnérul de colete _ . Modul de ambalare Natura mérfurllor Statistical number | Gross wolght (kg) Volume (m’)
@ R ) N

: o . AN / . VN Numdr statistic Mas3 brutd (kg] Volumu {m)
g, ° s -7 \! T A R R H -

- R A & B R . v : - A

Beg|s - v N : A

gl R [ !
e27

£

-Fy

BE-L L
c

£2

ZE

Tog

itk

E‘lm"’.ﬁ.

L4

SELC

E= g

23E

35

$2:

2cE

ox 9

s3E

£3e

SEE

5%

H 3 E Classe  Chifre Lettro
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g%.?_ Clasa Numrul Litara (ADR}
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3;’53’ 13 Instructlons de I'expdditeur 49 Convontions particulieres

Sendar's Instructlons Speclal agreaments

o Instrucfiunlle expaditorulul Acorduri speciale
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‘L - Taxe suplimentare
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Signature and stamp of the consignee
Semnitura destinatarulul
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